Guarantee Letter for Non-Dangerous Goods 
货物运输安全保证函

	Sender发件公司
	

	Manufactory生产厂家
	

	HAWB运单号
	
	Pcs 件数
	

	Description of goods: Chinese
货物品名（中文）
	

	Description of goods: English
货物品名（英文）
	

	No. of Certification Report
货物运输条件鉴定书编号
	
	Issue Date
签发日期
	

	Certification Result
鉴定结果
	Ordinary Goods
可按普通货物运输条件办理

	Packaging包装
	

	Origin 始发地/地址
	

	Destination 目的地/地址
	

	[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]我公司委托____TNT____承运的该类货物，无爆炸、无氧化、无腐蚀、无放射性、非易燃、非有毒有害、非用于制造化学武器的原料。根据国际航协危险品规则 (第56版) 及其它适用的相关国内、国际法规的规定，该货物品名描述准确，包装符合要求，可按普通货物条件运输，经                               鉴定,无运输危险性，
[bookmark: _GoBack]The above captioned goods consigned for shipment by __TNT__ is NOT in any nature of DG (such as non-explosive, non-oxidation, non-corrosive, non-radioactive, non-flammable, non-toxic and not materials for manufacturing chemical weapons). As per IATA DGR （56th Edition）and other applicable domestic and international regulations, the goods is correctly described by their proper shipment name and packed in a clean, good and strong outer packaging for transportation, and is identified as NOT RESTRICTED for air transportation. As certified by                       , the goods are None DG and Not restricted for air transportation. 

	我公司以上申报属实，若由于我公司申报不符，而造成运输过程中的一切损伤，我公司承担一切法律责任和经济赔偿。我公司进一步同意任何参与运输货物的承运人及其代理可依赖本函所作的承诺。若发现本货物不符合国际航协危险品规则和其他适用的相关国内、国际法规的规定，我公司将作为托运人承担全部责任。
We acknowledge that we may be held liable for any damage resulting from the provision of any incorrect or misleading information or omission. We further agree that any air carrier or its agents involved in the carriage of this consignment may rely upon this guarantee. As the Shipper, we acknowledge that we will be held full liable for any consequences if this shipment is found not to be in compliance with IATA-Dangerous Goods Regulations and other applicable domestic and international regulations.

	Sender
送样单位（公章）
	Manufactory
生产单位（公章）

生产单位电话：


Declaration issue date				 		      Signature签名:   
申报日期										 Full Name姓名:
 Job Title职位:
